	1. Назив прописа Eвропске уније: 

Directive 2010/31/EU of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010 on the Energy Performance of Buildings (OJ L 153 18.6.2010, p. 13-35)
Директива 2010/31/ЕУ Европског парламента и Савета oд 19. маја 2010. године о енергетској ефикасности зграда са последњим изменама и допунама у Уредби Европског парламента и Савета од 11. децембра 2018. године
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

32010L0031

32018L0844

32018R1999


	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: Влада

Обрађивач: Министарство рударства и енергетике
	4. Датум израде табеле: 

31. 3. 2023. године

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:

1. Нацрт Закона о енергетској ефикасности и рационалној употреби енергије (Нацрт ЗЕЕРУЕ)
2. Закон о планирању и изградњи: („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09 - исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13- УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 - др. Закон и 9/20),
3. Правилник о енергетскoj ефикасности зграда („Службени гласник РС”, број 61/11),
4. Правилник о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда („Службени гласник РС”, бр. 69/12 и 44/18 – др. Закон),
5. Закон о енергетици („Службени гласник РС”, број 145/14),
6. Закона о стандардизацији („Службени гласник РС”, бр. 36/09 и 46/15),
7. Закон о становању и одржавању зграда („Службени гласник РС”, бр. 104/16 и 9/20 - др. Закон),
8. Закон о заштити од пожара („Службени гласник РС”, бр. 111/09, 20/15 и 87/18 - др. Закон),
9. Трећи акциони план за енергетску ефикасност Републике Србије за период до 2018. Године („Службеник гласник РС”, број 1/17),
10. Правилник о контроли система за грејање и о ближим условима које морају да испуњавају овлашћена правна лица за контролу система за грејање („Службени гласник РС”, број 58/16),
11. Правилник о контроли система за климатизацију („Службени гласник РС”, број 82/16),
12. Правилник о означавању енергетске ефикасности грејача простора, комбинованих грејача, комплета грејача простора, опреме за регулацију температуре и соларног уређаја и комплета комбинованог грејача, опреме за регулацију температуре и соларног уређаја („Службени гласник РС”, број 17/18)
13. Предлог закона о изменама и допунама Закона о планирању и изградњи 
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:

2021-1


	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


Усклађеност: потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП 

	А)
	А1)
	Б)
	Б1)
	В)
	Г)
	Д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.1
	This Directive promotes the improvement of the energy performance of buildings within the Union, taking into account outdoor climatic and local conditions, as well as indoor climate requirements and cost-effectiveness.
	1.1.


	Предмет

Овим законом уређују се услови и начин ефикасног коришћења енергије и енергената (у даљем тексту: енергије); политика ефикасног коришћења енергије; систем енергетског менаџмента; мере политике енергетске ефикасности: у зградарству, код енергетских делатности и крајњих купаца, за енергетске објекте и енергетске услуге; енергетско означавање и захтеви у погледу еко-дизајна; финансирање, подстицајне и друге мере у овој области; оснивање и послови Управе за енергетску ефикасност (у даљем тексту: Управа); као и друга питања од значаја за права и обавезе физичких и правних лица у вези са ефикасним коришћењем енергије.

	ПУ
	
	

	1.2.(а)
	This Directive lays down requirements as regards:

(a) the common general framework for a methodology for calculating the integrated energy performance of buildings and building units;
	2.201.
7.1)

3.
	Министар ближе прописује:

1) енергетска својства зграда и начин израчунавања енергетских својстава зграда, енергетске захтеве за нове и постојеће зграде, услове, садржину и начин издавања сертификата, као и садржину и начин вођења Централног регистра енергетских пасоша.
Правилник о енергетскoj ефикасности зграда. 
	ПУ
	
	

	1.2.(b)
	This Directive lays down requirements as regards:

(b) the application of minimum requirements to the energy performance of new buildings and new building units;
	2.201.
7.1)

4.10.4.
3.
	Министар ближе прописује:

1) енергетска својства зграда и начин израчунавања енергетских својстава зграда, енергетске захтеве за нове и постојеће зграде, услове, садржину и начин издавања сертификата, као и садржину и начин вођења Централног регистра енергетских пасоша.
Енергетски разред нове зграде, који се исказује енергетским пасошем зграде, мора бити најмање „С” (латинично Ц) или виши

ПРИЛОГ 6: Табела 6.11а – Дозвољена годишња потрошња финалне енергије – нове зграде
	ПУ
	
	

	1.2.(c) (i)
	(c) the application of minimum requirements to the energy performance of:

(i) existing buildings, building units and building elements that are subject to major renovation
	4.10.5

3.
	Енергетски разред за постојеће зграде, након извођења радова на реконструкцији, доградњи, обнови, адаптацији, санацији и енергетској санацији, мора бити побољшан најмање за један разред.

ПРИЛОГ 6: Табела 6.11б – Дозвољена годишња потрошња финалне енергије – постојеће зграде
	ПУ
	
	

	1.2.(c)(ii)
	The application of minimum requirements to the energy performance of:

(ii) building elements that form part of the building envelope and that have a significant impact on the energy performance of the building envelope when they are retrofitted or replaced; and
	3.
	ПРИЛОГ 3: Табела 3.4.1.3 – Највеће дозвољене вредности коефицијента пролаза топлоте, Umax [W/(m2×K)], за елементе термичког омотача зграде.
	ПУ
	
	

	1.2.(c)(iii)
	(iii) technical building systems whenever they are installed, replaced or upgraded;
	
	
	НУ
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити минималне захтеве за техничке системе у згради, који се уграђују, замењују или унапређују. Очекује се њихово доношење до краја године.
	

	1.2.(d)
	(d) national plans for increasing the number of nearly zero-energy buildings;
	
	
	НУ
	Након измене прописа под редним бројем 03 и 04 која ће обухватити минималне захтеве на основу трошковно-оптималних анализа, створиће се услови за израду програма за повећање броја зграда нулте потрошње енергије.
	

	1.2.(e)
	(e) energy certification of buildings or building units;
	2.4.4.

4.16.
	Енергетска својства утврђују се издавањем сертификата о енергетским својствима зграда који издаје овлашћена организација која испуњава прописане услове за издавање сертификата о енергетским својствима објеката.

Енергетски пасош издаје се за целу зграду или за део зграде.

Енергетски пасош се издаје за део зграде када се ради о згради која је према овом правилнику дефинисана као зграда са више енергетских зона. 

Енергетски пасош се може издати и за део зграде који чини самосталну употребну целину, као што је на пример пословни простор, стан или слично за постојеће зграде које се продају, дају у закуп, реконструишу или енергетски санирају. 

Енергетски пасош се израђује на основу израчунатих енергетских потреба и енергетског прегледа. 

Зграда или њена самостална употребна целина може имати само један енергетски пасош.
	ПУ
	
	

	1.2.(f)
	(f) regular inspection of heating and air-conditioning systems in buildings; and
	1.39.1.
1.40.1.

	Власник, однодно корисник по другом правном основу система за грејање зграде који се може састојати од котла, циркулационих пумпи и система за аутоматско урављање и регулацију, називне топлотне снаге 70 kW и више, дужан је да обезбеди редовну контролу тог система.

Власник, односно корисник система за климатизацију зграде, номиналне расхладне снаге 70 kW и више, дужан је да обезбеди редовну контролу тог система.

	ПУ
	
	

	1.2.(g)
	(g) independent control systems for energy performance certificates and inspection reports.
	1.39.7.4)
1.40.7.4)
	Министар ближе прописује:
4) начин вршења контроле извештаја о извршеној контроли рада система за грејање зграда.
Министар ближе прописује:

4) начин вршења контроле извештаја о извршеној контроли рада система за климатизацију зграда.
	ДУ
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити начин контроле енергетског пасоша за зграду Очекује се усвајање  до краја године.
	

	1.3.
	The requirements laid down in this Directive are minimum requirements and shall not prevent any Member State from maintaining or introducing more stringent measures. Such measures shall be compatible with the Treaty on the Functioning of the European Union. They shall be notified to the Commission.
	
	
	НП
	Ова одредба се односи на државе чланице Европске уније и Европску комисију. Процедуралног је карактера.
	

	DEFINITIONS
	Значење израза

	2.1.1
	‘building’ means a roofed construction having walls, for which energy is used to condition the indoor climate;
	1.3.1.21)

2.2.1.23)
	зграда у смислу овог закона је грађевина са подом, кровом и спољним зидовима, изграђена као самостална употребна целина у којој се користи енергија ради постизања одређених унутрашњих климатских услова, а намењена је за становање, обављање неке делатности или за смештај и чување животиња, робе, опреме за различите производне и услужне делатности и др 

„зграда“ јесте објекат са кровом и спољним зидовима, изграђена као самостална употребна целина која пружа заштиту од временских и спољних утицаја, а намењена је за становање, обављање неке делатности или за смештај и чување животиња, робе, опреме за различите производне и услужне делатности и др. Зградама се сматрају и објекти који имају кров, али немају (све) зидове (нпр. Надстрешнице), као и објекти који су претежно или потпуно смештени испод површине земље (склоништа, подземне гараже и сл.);
	ПУ
	
	

	2.1.2
	‘nearly zero-energy building’ means a building that has a very high energy performance, as determined in accordance with Annex I. The nearly zero or very low amount of energy required should be covered to a very significant extent by energy from renewable sources, including energy from renewable sources produced on-site or nearby;
	
	
	НУ
	
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити начин контроле енергетског пасоша за зграду. Очекује се усвајање до краја године.

	2.1.3
	‘technical building system’ means technical equipment for space heating, space cooling, ventilation, domestic hot water, built-in lighting, building automation and control, on-site electricity generation, or a combination thereof, including those systems using energy from renewable sources, of a building or building unit;
	1.3.1.70)

3.2.1.58)
	Технички систем зграде је сва техничка опрема зграде или дела зграде за грејање, хлађење, вентилацију простора, загревање потрошне топле воде, осветљење зграде, аутоматско управљање и контролу, производњу електричне енергије у згради, или комбинацију наведеног, укључујући системе који користе енергију из обновљивих извора енергије;

„технички систем зграде“ чине све потребне инсталације, постројења и опрема која се уграђује у зграду или самостално изводи и намењени су за грејање, хлађење, вентилацију, климатизацију, припрему санитарне топле воде (у даљем тексту: СТВ), осветљење и производњу електричне енергије (когенерација и фотонапонски системи);
	ПУ
	
	

	2.1.3a
	‘building automation and control system’ means a system comprising all products, software and engineering services that can support energy efficient, economical and safe operation of technical building systems through automatic controls and by facilitating the manual management of those technical building systems;
	3.2.1.1)
	„аутоматика и контрола система зграде“ је скуп опреме, софтвера и инжењерских сервиса за аутоматску контролу, надзор, оптимизацију, интервенције и менаџмент техничких система у згради, а у циљу обезбеђивања енергетски ефикасног, економичног и сигурног управљања инсталацијама зграде;
	ПУ
	
	

	2.1.4.
	‘energy performance of a building’ means the calculated or measured amount of energy needed to meet the energy demand associated with a typical use of the building, which includes, inter alia, energy used for heating, cooling, ventilation, hot water and lighting;
	3.2.1.24)
	„енергетска својства зграде“ подразумевају прорачунату или измерену количину енергије која је потребна како би биле задовољене енергетске потребе које одговарају уобичајеном начину коришћења зграде и које укључују пре свега енергију за грејање, хлађење, вентилацију, припрему СТВ и осветљење;
	ПУ
	
	

	2.1.5.
	‘primary energy’ means energy from renewable and non- renewable sources which has not undergone any conversion or transformation process;
	3.2.1.46)
	„примарна енергија“ представља енергију из обновљивих и необновљивих извора која није претрпела било какву конверзију или процес трансформације;
	ПУ
	
	

	2.1.6
	‘energy from renewable sources’ means energy from renewable non-fossil sources, namely wind, solar, aerothermal, geothermal, hydrothermal and ocean energy, hydropower, biomass, landfill gas, sewage treatment plant gas and biogases;
	5.2.1.47)
	„обновљиви извори енергије“ су нефосилни извори енергије као што су: водотокови,биомаса, ветар, сунце, биогас, депонијски гас, гас из погона за прераду канализационих вода и извори геотермалне енергије;
	ПУ
	
	

	2.1.7.
	‘building envelope’ means the integrated elements of a building which separate its interior from the outdoor environment;
	3.2.1.41)
	„омотач зграде“ чине сви елементи зграде који раздвајају унутрашњи од спољашњег простора
	ПУ
	
	

	2.1.8.
	‘building unit’ means a section, floor or apartment within a building which is designed or altered to be used separately;
	1.3.1.4)

4.2.1.7)
	Део зграде је употребна целина унутар зграде (крило, блок, спрат, стан, пословни простор или слично) која је предвиђена или преуређена за засебно коришћење;

Зграда је грађевина с кровом и зидовима, у којој се користи енергија ради остваривања одређених параметара средине, намењена боравку људи, односно смештају животиња, биљака и ствари, обављању неке делатности, а састоји се од грађевинских елемената, техничких система и уређаја и уграђене опреме и обухвата грађевину као целину или њене делове који су пројектовани или намењени за засебно коришћење и налазе се унутар термичког омотача зграде
	ПУ
	
	

	2.1.9.
	‘building element’ means a technical building system or an element of the building envelope;
	3.2.1.22)
	„елемент зграде“ јесте технички систем зграде или део омотача зграде;
	ПУ
	
	

	2.1.10
	‘major renovation’ means the renovation of a building where:

(a) the total cost of the renovation relating to the building envelope or the technical building systems is higher than 25 % of the value of the building, excluding the value of the land upon which the building is situated; or

(b) more than 25 % of the surface of the building envelope undergoes renovation;
	3.2.1.40)
	„обимнија обнова“ јесте извођење грађевинских и других радова на адаптацији или санацији на постојећој згради када је: укупна предрачунска вредност радова на обнови већа од 25% вредности зграде, искључујући вредност земљишта на којој се зграда налази; више од 25% површине омотача зграде подрвгнуто енергетској санацији уз поштовање обликовне и функционалне целовитости делова зграде;
	ПУ
	
	

	2.1.11
	‘European standard’ means a standard adopted by the European Committee for Standardisation, the European Committee for Electrotechnical Standardisation or the European Telecommunications Standards Institute and made available for public use;
	6.3.1.4)
	„европски стандард“ је стандард који је донела европска организација за стандардизацију
	ПУ
	
	

	2.1.12
	‘energy performance certificate’ means a certificate recognised by a Member State or by a legal person designated by it, which indicates the energy performance of a building or building unit, calculated according to a methodology adopted in accordance with Article 3;
	4.1.
	Овим правилником ближе се прописују услови, садржина и начин издавања „сертификата о енергетским својствима зграда“

„Сертификат“ из става 1. Овог члана је документ који садржи израчунате вредности потрошње енергије у оквиру одређене категорије зграда, енергетски разред и препоруке за побољшање енергетских својстава зграде (у даљем тексту: енергетски пасош).
	ПУ
	
	

	2.1.13
	‘cogeneration’ means simultaneous generation in one process of thermal energy and electrical and/or mechanical energy;
	1.3.1.31)
	Комбинована производња топлотне и електричне енергије (когенерација) је процес истовремене производње топлотне и електричне или механичке енергије у истом процесу;
	ПУ
	
	

	2.1.14
	‘cost-optimal level’ means the energy performance level which leads to the lowest cost during the estimated economic lifecycle, where: 

(a) the lowest cost is determined taking into account energy- related investment costs, maintenance and operating costs (including energy costs and savings, the category of building concerned, earnings from energy produced), where applicable, and disposal costs, where applicable; and 

(b) the estimated economic lifecycle is determined by each Member State. It refers to the remaining estimated economic lifecycle of a building where energy performance requirements are set for the building as a whole, or to the estimated economic lifecycle of a building element where energy performance requirements are set for building elements. 

The cost-optimal level shall lie within the range of performance levels where the cost benefit analysis calculated over the estimated economic lifecycle is positive;
	
	
	НУ
	
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити начин контроле енергетског пасоша за зграду. Очекује се усвајање до краја године.

	2.1.15


	‘air-conditioning system’ means a combination of the components required to provide a form of indoor air treatment, by which temperature is controlled or can be lowered;
	1.3.1.66)
	Систем за климатизацију је систем уређаја и опреме потребних за припрему ваздуха у просторији, у смислу регулације његове температуре;
	ПУ
	
	

	2.1.15а
	‘heating system’ means a combination of the components required to provide a form of indoor air treatment, by which the temperature is increased;
	1.3.1.65)
	Систем за грејање је систем уређаја и опреме потребних за припрему ваздуха у просторији, помоћу којег се постиже виша температура;
	ПУ
	
	

	2.1.15б
	‘heat generator’ means the part of a heating system that generates useful heat using one or more of the following processes: 

(a) the combustion of fuels in, for example, a boiler; 

(b) the Joule effect, taking place in the heating elements of an electric resistance heating system; 

(c) capturing heat from ambient air, ventilation exhaust air, or a water or ground heat source using a heat pump;
	12.3.1.5)
	Генератор топлоте је део грејача који производи топлоту на најмање један од следећих начина:

(1) сагоревањем фосилних горива и/или горива из биомасе;

(2) попринципу Џуловог ефекта у електро-отпорним грејачима; 

(3) апсорпцијом топлоте из околине: ваздуха, воде, тла и/или отпадне топлоте;
	ПУ
	
	

	2.1.15c
	‘energy performance contracting’ means energy performance contracting as defined in point (27) of Article 2 of Directive 2012/27/EU of the European Parliament and of the Council ( 1 );

EED: (27) ‘energy performance contracting’ means a contractual arrangement between the beneficiary and the provider of an energy efficiency improvement measure, verified and monitored during the whole term of the contract, where investments (work, supply or service) in that measure are paid for in relation to a contractually agreed level of energy efficiency improvement or other agreed energy performance criterion, such as financial savings;
	1.3.1.11)
	Енергетска услуга je услуга која обезбеђује материјалну или другу корист, односно добро настало комбинацијом примене енергетски ефикасних технологија или активности, које могу укључити рад, одржавање, управљање и контролу потребних за пружање услуге, која се пружа на основу уговора и која у нормалним околностима доводи до проверљивог, мерљивог, односно процењивог побољшања енергетске ефикасности или уштеда примарне енергије;
	ПУ
	
	

	2.1.16


	‘boiler’ means the combined boiler body-burner unit, designed to transmit to fluids the heat released from burning
	1.3.1.32)
	Котао је уређај који се састоји од горионика и тела котла, у којем се флуид загрева енергијом ослобођеном у процесу сагоревања; 
	ПУ
	
	

	2.1.17
	‘effective rated output’ means the maximum calorific output, expressed in kw, specified and guaranteed by the manufacturer as being deliverable during continuous operation while complying with the useful efficiency indicated by the manufacturer


	12.3.1.6)
	Номинална топлотна снага (Prаtеd) [kw] је  декларисана топлотна снага грејача који обавља функцију  загревања  простора  и,  према  потреби,  загревања  воде  при  стандардним  номиналним условима; загрејач простора са топлотном пумпом и комбиновани грејач са топлотном пумпом као стандардни номинални услови за утврђивање номиналне снаге узимају се референтни пројектни услови из табеле 2. Прилога 6, који је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део (у даљем тексту: Прилог 6).
	ПУ
	
	

	2.1.18
	‘heat pump’ means a machine, a device or installation that transfers heat from natural surroundings such as air, water or ground to buildings or industrial applications by reversing the natural flow of heat such that it flows from a lower to a higher temperature. For reversible heat pumps, it may also move heat from the building to the natural surroundings
	1.3.1.72)
	Топлотна пумпа је уређај или технички систем или инсталација која омогућава да се топлота у смеру супротном од природног преноси из околног ваздуха, воде или земље ниже температуре, на ваздух у објекту или потрошну топлу воду више температуре, за потребе грејања или за индустријску намену. Код реверзибилних топлотних пумпи, проток топлоте може бити и из објекта на околину;
	ПУ
	
	

	2.1.19
	‘district heating’ or ‘district cooling’ means the distribution of thermal energy in the form of steam, hot water or chilled liquids, from a central source of production through a network to multiple buildings or sites, for the use of space or process heating or cooling;
	1.3.1.64)
	Систем даљинског грејања/хлађења је преношење топлотне енергије, од места производње топлотне енергије, преко дистрибутивне мреже топлотне енергије, у више објеката, за потребе грејања или хлађења простора или за потребе технолошких процеса; 
	ПУ
	
	

	2.1.20
	‘micro isolated system’ means micro isolated system as defined in point 27 of Article 2 of Directive 2009/72/EC of the European Parliament and of the Council (2).

27. ‘micro isolated system’ means any system with consumption less than 500 gwh in the year 1996, where there is no connection with other systems;
	
	
	НУ
	
	Размотриће се приликом наредне измене Закона о енергетици.у 2022. години

	2a.1.
	LONG-TERM RENOVATION STRATEGY
Each Member State shall establish a long-term renovation strategy to support the renovation of the national stock of residential and non- residential buildings, both public and private, into a highly energy efficient and decarbonised building stock by 2050, facilitating the cost-effective transformation of existing buildings into nearly zero-energy buildings. Each long-term renovation strategy shall be submitted in accordance with the applicable planning and reporting obligations and shall encompass:
	
	
	ПУ
	
	Дугорочна Стратегија за подстицање улагања у обнову националног фонда зграда Републике Србије до 2050. године („Службени гласник РС”, бр. 27/2022) је усвојена почетком 2022. године.

	2а.1.(а)
	An overview of the national building stock, based, as appropriate, on statistical sampling and expected share of renovated buildings in 2020;
	
	Закључак владе 05 бр.337-6889/2018, од 09.08.2018. год. којим је усвојен списак зграда централне власти са појединачном површином већом од 250 m2 који ће бити предмет санације и да се припреми предлог плана енергетске санације зграда са списак зграда централне власти.
	ПУ
	
	До сада урађено:

* Списак зграда централне власти са појединачном површином већом од 250 м2 који ће бити предмет санације 

* Национална типологија стамбених зграда ( TABULA project)

* Национална типологија школа и вртића у Србији



	2а.1.(b)
	The identification of cost-effective approaches to renovation relevant to the building type and climatic zone, considering potential relevant trigger points, where applicable, in the life-cycle of the building;
	
	
	ПУ
	
	

	2а.1.(c)
	Policies and actions to stimulate cost-effective deep renovation of buildings, including staged deep renovation, and to support targeted cost-effective measures and renovation for example by introducing an optional scheme for building renovation passports;
	
	
	ПУ
	
	

	2а.1.(d)
	An overview of policies and actions to target the worst performing segments of the national building stock, split-incentive dilemmas and market failures, and an outline of relevant national actions that contribute to the alleviation of energy poverty;
	
	
	ПУ
	 
	

	2а.1.(e)
	Policies and actions to target all public buildings;
	
	Закључак Владе 05 бр.337-6889/2018, од 09.08.2018. год. којим је усвојен списак зграда централне власти са појединачном површином већом од 250 m2 који ће бити предмет санације и закључком је усвојено да се припреми предлог плана енергетске санације зграда са списак зграда централне власти


	ПУ
	
	

	2а.1.(f)
	An overview of national initiatives to promote smart technologies and well-connected buildings and communities, as well as skills and education in the construction and energy efficiency sectors; and
	
	
	ПУ
	
	

	2а.1.(g)
	An evidence-based estimate of expected energy savings and wider benefits, such as those related to health, safety and air quality.
	1.8.1-2.
	Министарство прати остваривање циљева енергетске ефикаснсти из члана 7. став 1. овог закона тако што прикупља податке о спроведеним мерама, оствареним уштедама енергије, као и друге потребне податке, врши анализу, проверу и оцену постигнутих резултата.
Министарство извештава о степену реализације циљева енергетске ефикасности из члана 7. став 1 овог закона у оквиру извештаја о спровођењу аката из члана 5. став 1. овог закона.
	ПУ
	
	

	2a.2.
	In its long-term renovation strategy, each Member State shall set out a roadmap with measures and domestically established measurable progress indicators, with a view to the long-term 2050 goal of reducing greenhouse gas emissions in the Union by 80-95 % compared to 1990, in order to ensure a highly energy efficient and decarbonised national building stock and in order to facilitate the cost-effective transformation of existing buildings into nearly zero-energy buildings. The roadmap shall include indicative milestones for 2030, 2040 and 2050, and specify how they contribute to achieving the Union’s energy efficiency targets in accordance with Directive 2012/27/EU.
	
	
	ПУ
	
	

	2а.3.
	To support the mobilisation of investments into the renovation needed to achieve the goals referred to in paragraph 1, Member States shall facilitate access to appropriate mechanisms for: 

(a) the aggregation of projects, including by investment platforms or groups, and by consortia of small and medium-sized enterprises, to enable investor access as well as packaged solutions for potential clients; 

(b) the reduction of the perceived risk of energy efficiency operations for investors and the private sector; 

(c) the use of public funding to leverage additional private-sector investment or address specific market failures; 

(d) guiding investments into an energy efficient public building stock, in line with Eurostat guidance; and
	
	
	ПУ
	
	

	2а.3(e)
	(e) accessible and transparent advisory tools, such as one-stop-shops for consumers and energy advisory services, on relevant energy efficiency renovations and financing instruments.
	
	 Http://eekalkulator.mgsi.gov.rs/
Линк електронског алата за оквирну процену улагања и уштеда као и рок за поврћај новца приликом одабира мера енергетске ефикасности за стамбене зграде.
	НУ
	Не постоји алат за процену улагања уштеда за нестамбене зграде.

Јавно је доступан алат за оквирну процену улагања и уштеда као и рок за поврћаја новца приликом одабира мера енергетске ефикасности према типологији референтним стамбених зградама.
	Министарство надлежно за послове грађевинарства ће унети одредбу приликом следеће измене закона.

	2a.4
	The Commission shall collect and disseminate, at least to public authorities, best practices on successful public and private financing schemes for energy efficiency renovation as well as information on schemes for the aggregation of small-scale energy efficiency renovation projects. The Commission shall identify and disseminate best practices on financial incentives to renovate from a consumer perspective taking into account cost-efficiency differences between Member States.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе Европске комисије.
	

	2a.5
	5. To support the development of its long-term renovation strategy, each Member State shall carry out a public consultation on its long-term renovation strategy prior to submitting it to the Commission. Each Member State shall annex a summary of the results of its public consultation to its long-term renovation strategy. 

Each Member State shall establish the modalities for consultation in an inclusive way during the implementation of its long-term renovation strategy.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе држава чланица Европске уније и на обавезе Европске комисије.
	

	2а.6
	Each Member State shall annex the details of the implementation of its most recent long-term renovation strategy to its long-term renovation strategy, including on the planned policies and actions.
	
	
	ПУ
	
	

	2а.7
	Each Member State may use its long-term renovation strategy to address fire safety and risks related to intense seismic activity affecting energy efficiency renovations and the lifetime of buildings
	8.31.1
	Приликом пројектовања и изградње објекта, који се гради према закону који уређује област планирања и изградње, морају се обезбедити основни захтеви заштите од пожара.
	ПУ
	
	

	3.
	ADOPTION OF A METHODOLOGY FOR CALCULATING THE ENERGY PERFORMANCE OF BUILDINGS 

Member States shall apply a methodology for calculating the energy performance of buildings in accordance with the common general framework set out in Annex I.

This methodology shall be adopted at national or regional level.
	3.19.1
13.4.10.
	Технички и други захтеви за прорачуне енергетских својстава зграде утврђени српским стандардима садржани су у Прилогу 2 – Методологија прорачуна потребне енергије за грејање и хлађење у зградама, исказивање енергетских перформанси зграда и мониторинг и верификација енергетских перформанси зграда, који је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део, а физичке величине, ознаке, јединице и индекси који се користе у прорачуну потребне енергије за грејање и хлађење у зградама садржани и су у Прилогу 1 – Физичке величине, ознаке, јединице и индекси, који је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део.
Влада, на предлог министарства надлежног за послове грађевинарства, доноси Дугорочну стратегију за подстицање улагања у обнову националног фонда зграда, као и Националну методологију прорачуна енергетских карактеристика зграда.
	ДУ
	Постојећа методологија је делимично урађена у  у складу са одредбама Анекса 1 Директиве. Недостајући део националне методологије прорачуна ће тек бити урађен и усвојен.
	

	4.1.1
	SETTING OF MINIMUM ENERGY PERFORMANCE REQUIREMENTS 
Member States shall take the necessary measures to ensure that minimum energy performance requirements for buildings or building units are set with a view to achieving cost-optimal levels. The energy performance shall be calculated in accordance with the methodology referred to in Article 3. Cost-optimal levels shall be calculated in accordance with the comparative methodology framework referred to in Article 5 once the framework is in place.
	3.1.1
	Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.

	ПУ
	
	

	4.1.2
	Member States shall take the necessary measures to ensure that minimum energy performance requirements are set for building elements that form part of the building envelope and that have a significant impact on the energy performance of the building envelope when they are replaced or retrofitted, with a view to achieving cost-optimal levels.
	3.1.1
	Овим правилником ближе се прописују енергетски захтеви за нове и постојеће објекте. 
	ДУ
	Прописана су минимална енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава за све елементе термичког омотача, али није усклажено по питању трошковно-оптималних нивоа.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималниз хатева у сладу са трошковно-оптималном анализом. Очекује се усвајање  до краја године.

	4.1.3


	When setting requirements, Member States may differentiate between new and existing buildings and between different categories of buildings.
	3.1.1.
	Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.
	ПУ
	
	

	4.1.4
	These requirements shall take account of general indoor climate conditions, in order to avoid possible negative effects such as inadequate ventilation, as well as local conditions and the designated function and the age of the building.
	3.6.
	Код обезбеђивања ефикасног коришћења енергије у зградама узима се у обзир век трајања зграде, климатски услови локације, положај и оријентација зграде, њена намена, услови комфора, материјали и елементи структуре зграде и омотача, уграђени технички системи и уређаји, као и извори енергије и когенерација и могућност за коришћење обновљивих извора енергије.
	ПУ
	
	

	4.1.5
	When setting requirements, Member States may differentiate between new and existing buildings and between different categories of buildings.
	4.11.1.
4.ai
	Енергетски разреди зграда из члана 10. став 2. овог правилника утврђују се према табелама за одређене категорије зграда, садржаним у Прилогу – Енергетски разреди зграда у зависности од категорије зграде, који је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део.
Прилог - Енергетски разреди (енергетски захтеви) зграда у зависности од категорије.
	ПУ
	
	

	4.1.6
	Minimum energy performance requirements shall be reviewed at regular intervals which shall not be longer than five years and, if necessary, shall be updated in order to reflect technical progress in the building sector.
	
	
	НУ
	Прописана су минимална енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава за све елементе термичког омотача, али на основу анализа од пре десет година.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, којим ће се ревидирати постојећи минимални услови енергетске ефикасности и предвидети рок важења истих. Очекује се усвајање  до краја године.

	4.2
	Member States may decide not to set or apply the requirements referred to in paragraph 1 to the following categories of buildings: 

(a) buildings officially protected as part of a designated environment or because of their special architectural or historical merit, in so far as compliance with certain minimum energy performance requirements would unacceptably alter their character or appearance; 

(b) buildings used as places of worship and for religious activities; 

(c) temporary buildings with a time of use of two years or less, industrial sites, workshops and non-residential agricultural buildings with low energy demand and non-residential agricultural buildings which are in use by a sector covered by a national sectoral agreement on energy performance; 

(d) residential buildings which are used or intended to be used for either less than four months of the year or, alternatively, for a limited annual time of use and with an expected energy consumption of less than 25 % of what would be the result of all-year use; 

(e) stand-alone buildings with a total useful floor area of less than 50 m 2 .
	4.7.
3.1.1

3.1.2
	Зграде за које није потребно прибављање енергетског пасоша су:

1) постојеће зграде које се продају, дају у закуп, реконструишу или енергетски санирају, а које имају нето површину мању од 50 m²;

2) зграде које имају предвиђени век употребе ограничен на две године и мање;

3) зграде привременог карактера за потребе извођења радова, односно обезбеђење простора за смештај људи и грађевинског материјала у току извођења радова;

4) радионице, производне хале, индустријске зграде и друге привредне зграде које се, у складу са својом наменом, морају држати отворенима више од половине радног времена, ако немају уграђене ваздушне завесе;

5) зграде намењене за одржавање верских обреда;

6) постојеће зграде које се продају или се право власништва преноси у стечајном поступку, у случају присилне продаје или извршења;

7) зграде које су под одређеним режимом заштите, а код којих би испуњење захтева енергетске ефикасности било у супротности са условима заштите;

8) зграде које се не греју или се греју на температуру до +12°C.

Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.

Одредбе овог правилника не примењују се на: зграде за које се не издаје грађевинска дозвола; зграде које се граде на основу привремене грађевинске дозволе, као и зграде које се граде на основу грађевинске дозволе за припремне радове; радионице, производне хале, индустријске зграде које се не греју и не климатизују; зграде које се повремено користе током зимске и летње сезоне (мање од 25% времена трајања зимске односно летње сезоне).
	ПУ
	
	

	5.1
	CALCULATION OF COST-OPTIMAL LEVELS OF MINIMUM ENERGY PERFORMANCE REQUIREMENTS 

The Commission shall establish by means of delegated acts in accordance with Articles 23, 24 and 25 by 30 June 2011 a comparative methodology framework for calculating cost-optimal levels of minimum energy performance requirements for buildings and building elements. 

The comparative methodology framework shall be established in accordance with Annex III and shall differentiate between new and existing buildings and between different categories of buildings. 
	
	
	НУ
	Нису биле урађене трошковно-оптималне анализе за стамбене и нестамбене зграде на основу којих би се одредили минималним захтеви.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање у складу са трошковно-оптималном анализом за стамбене и нестамбене зграде Очекује се усвајање  до краја године

	5.2
	Member States shall calculate cost-optimal levels of minimum energy performance requirements using the comparative methodology framework established in accordance with paragraph 1 and relevant parameters, such as climatic conditions and the practical accessibility of energy infrastructure, and compare the results of this calculation with the minimum energy performance requirements in force. 

Member States shall report to the Commission all input data and assumptions used for those calculations and the results of those calculations. The report may be included in the Energy Efficiency Action Plans referred to in Article 14(2) of Directive 2006/32/EC. Member States shall submit those reports to the Commission at regular intervals, which shall not be longer than five years. The first report shall be submitted by 30 June 2012.
	
	
	НУ
	Нису биле урађене трошковно-оптималне анализе за стамбене и нестамбене зграде на основу којих би се одредили минималним захтеви
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних зхатева у сладу са трошковно-оптималном анализом за стабене и нестамбене зграде. Очекује се усвајање  до краја године.

	5.3
	If the result of the comparison performed in accordance with paragraph 2 shows that the minimum energy performance requirements in force are significantly less energy efficient than cost-optimal levels of minimum energy performance requirements, the Member State concerned shall justify this difference in writing to the Commission in the report referred to in paragraph 2, accompanied, to the extent that the gap cannot be justified, by a plan outlining appropriate steps to significantly reduce the gap by the next review of the energy performance requirements as referred to in Article 4(1).
	
	
	НУ
	Нису биле урађене трошковно-оптималне анализе за стамбене и нестамбене зграде на основу којих би се одредили минималним захтеви
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних захтева у сладу са трошковно-оптималном анализом за стабене и нестамбене зграде. Очекује се усвајање  до краја године.



	5.4.
	The Commission shall publish a report on the progress of the Member States in reaching cost-optimal levels of minimum energy performance requirements.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	6.
	NEW BUILDINGS 

1. Member States shall take the necessary measures to ensure that new buildings meet the minimum energy performance requirements laid down in accordance with Article 4.

2. Member States shall ensure that, before construction of new buildings starts, the technical, environmental and economic feasibility of high-efficiency alternative systems, if available, is taken into account.
	3.1.1.
4.6.1.
4.8.1.2)
	Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.

Енергетски пасош морају имати све нове зграде, као и постојеће зграде које се реконструишу, адаптирају, санирају или енергетски санирају, осим зграда које су овим правилником изузете од обавезе енергетскe сертификације.

Услови за издавање енергетског пасоша зграде су:

1) за постојећу зграду – да се користи у складу са прописима којима се уређује изградња објеката;

2) за нову зграду – да је пројектована и изграђена у складу са прописима којима се уређује изградња објеката и прописима којима се уређују енергетска својства зграда.
	ПУ
	
	

	7.1

7.2
	EXISTING BUILDINGS 

Member States shall take the necessary measures to ensure that when buildings undergo major renovation, the energy performance of the building or the renovated part thereof is upgraded in order to meet minimum energy performance requirements set in accordance with Article 4 in so far as this is technically, functionally and economically feasible.

Those requirements shall be applied to the renovated building or building unit as a whole. Additionally or alternatively, requirements may be applied to the renovated building elements.


	3.1.1.
-

3.3.
-

4.6.1.
-

4.8.1.1)
	Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.

-

Овај правилник примењује се на:

1) изградњу нових зграда;

2) реконструкцију, доградњу, обнову, адаптацију, санацију и енергетску санацију постојећих зграда;

3) реконструкцију, адаптацију, санацију, обнову и ревитализацију културних добара и зграда у њиховој заштићеној околини са јасно одређеним границама катастарских парцела и културних добара, уписаних у Листу светске културне баштине и објеката у заштићеним подручјима, у складу са актом о заштити културних добара и са условима органа, односно организације надлежне за послове заштите културних добара;

4) зграде или делове зграда које чине техничко-технолошку или функционалну целину, а које се продају или дају у закуп.

-

Енергетски пасош морају имати све нове зграде, као и постојеће зграде које се реконструишу, адаптирају, санирају или енергетски санирају, осим зграда које су овим правилником изузете од обавезе енергетскe сертификације.

-

Услови за издавање енергетског пасоша зграде су:

1) за постојећу зграду – да се користи у складу са прописима којима се уређује изградња објеката;

2) за нову зграду – да је пројектована и изграђена у складу са прописима којима се уређује изградња објеката и прописима којима се уређују енергетска својства зграда.
	ПУ
	
	

	7.3

7.4
	Member States shall in addition take the necessary measures to ensure that when a building element that forms part of the building envelope and has a significant impact on the energy performance of the building envelope, is retrofitted or replaced, the energy performance of the building element meets minimum energy performance requirements in so far as this is technically, functionally and economically feasible.

Member States shall determine these minimum energy performance requirements in accordance with Article 4.
	3.10.2.
	Највеће допуштене вредности коефицијената пролаза топлоте, Umax [W/(m2xk)] елемената термичког омотача зграде, односно елемената између две суседне термичке зоне, садржане су у Табели 3.4.1.3 - Највеће дозвољене вредности коефицијента пролаза топлоте, Umax [W/(m2xk)] за елементе термичког омотача зграде Прилога 3.
	ПУ
	
	

	7.5
	Member States shall encourage, in relation to buildings undergoing major renovation, high-efficiency alternative systems, in so far as this is technically, functionally and economically feasible, and shall address the issues of healthy indoor climate conditions, fire safety and risks related to intense seismic activity.
	8.30.2.2)
	Сматра се да су основни захтеви заштите од пожара из става 1. Овога члана испуњени уколико су спроведени захтеви заштите од пожара:

1) утврђени посебним прописима, стандардима и другим актима којима је уређена област заштите од пожара и експлозија;

2) утврђени проценом ризика од пожара, којом су исказане мере заштите од пожара за конструкцију, материјале, инсталације и опремање заштитним системима и уређајима.
	ПУ
	
	

	8.1
	TECHNICAL BUILDING SYSTEMS, ELECTROMOBILITY AND SMART READINESS INDICATOR 

Member States shall, for the purpose of optimising the energy use of technical building systems, set system requirements in respect of the overall energy performance, the proper installation, and the appropriate dimensioning, adjustment and control of the technical building systems which are installed in existing buildings. Member States may also apply these system requirements to new buildings.

System requirements shall be set for new, replacement and upgrading of technical building systems and shall be applied in so far as they are technically, economically and functionally feasible. 

Member States shall require new buildings, where technically and economically feasible, to be equipped with self-regulating devices for the separate regulation of the temperature in each room or, where justified, in a designated heated zone of the building unit. In existing buildings, the installation of such self-regulating devices shall be required when heat generators are replaced, where technically and economically feasible.
	1.37.1.

1.51.1.4)
	Инвеститор је дужан да инсталацију сваке нове зграде за предају топлотне енергије, опреми:
1) уређајима за регулацију и уређајима за мерење предате количине топлотне енергије згради, а где постоји и потрошне топле воде;

2) уређајима за мерење предате количине тополотне енергије за сваки део зграде, а где постоји и потрошне топле воде; 

3) уређајима за регулацију предате количине топлотне енергије за свако грејно тело.

4) за зграде већ прикључене на систем даљинског грејања, за сваки део зграде уграде уређај за мерење предате топлотне енергије или делитеље топлоте на сваком грејном телу, под условом да је технички изводљиво и трошковно-оправдано. 

	ПУ
	
	

	8.2
	With regard to new non-residential buildings and non-residential buildings undergoing major renovation, with more than ten parking spaces, Member States shall ensure the installation of at least one recharging point within the meaning of Directive 2014/94/EU of the European Parliament and of the Council ( 1 ) and ducting infrastructure, namely conduits for electric cables, for at least one in every five parking spaces to enable the installation at a later stage of recharging points for electric vehicles where:

A) the car park is located inside the building, and, for major renovations, renovation measures include the car park or the electrical infrastructure of the building; or 

(b) the car park is physically adjacent to the building, and, for major renovations, renovation measures include the car park or the electrical infrastructure of the car park. 

The Commission shall report to the European Parliament and the Council by 1 January 2023 on the potential contribution of a Union building policy to the promotion of electromobility and shall, if appropriate,propose measures in that regard.
	
	
	НУ
	
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства.

	8.3
	Member States shall lay down requirements for the installation of a minimum number of recharging points for all non-residential buildings with more than twenty parking spaces, by 1 January 2025.
	
	
	НУ
	
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства.

	8.4
	Member States may decide not to lay down or apply the requirements referred to in paragraphs 2 and 3 to buildings owned and occupied by small and medium-sized enterprises as defined in Title I of the Annex to Commission Recommendation 2003/361/EC ( 1 ).
	
	
	НУ
	
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства.

	8.5
	With regard to new residential buildings and residential buildings undergoing major renovation, with more than ten parking spaces, Member States shall ensure the installation of ducting infrastructure, namely conduits for electric cables, for every parking space to enable the installation, at a later stage, of recharging points for electric vehicles, where:

(a) the car park is located inside the building, and, for major renovations, renovation measures include the car park or the electric infrastructure of the building; or 

(b) the car park is physically adjacent to the building, and, for major renovations, renovation measures include the car park or the electrical infrastructure of the car park.
	
	
	НУ
	
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства.

	8.6
	Member States may decide not to apply paragraphs 2, 3 and 5 to specific categories of buildings where:

(a) with regard to paragraphs 2 and 5, building permit applications or equivalent applications have been submitted by 10 March 2021; 

(b) the ducting infrastructure required would rely on micro isolated systems or the buildings are situated in the outermost regions within the meaning of Article 349 TFEU, if this would lead to substantial problems for the operation of the local energy system and would endanger the stability of the local grid; 

(c) the cost of the recharging and ducting installations exceeds 7 % of the total cost of the major renovation of the building;

(d) a public building is already covered by comparable requirements according to the transposition of Directive 2014/94/EU
	
	
	НУ
	
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства.

	8.7
	Member States shall provide for measures in order to simplify the deployment of recharging points in new and existing residential and non-residential buildings and address possible regulatory barriers, including permitting and approval procedures, without prejudice to the property and tenancy law of the Member States.
	
	
	НУ
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства 
	Имплементираће се кроз измену закона из области грађевинарства

	8.8
	Member States shall consider the need for coherent policies for buildings, soft and green mobility and urban planning.
	2.30.1.7)
	Правила уређења садржана у просторном плану подручја посебне намене, просторном плану јединице локалне самоуправе и урбанистичким плановима садрже нарочито:

7) мере енергетске ефикасности изградње;
	ПУ
	
	

	8.9
	Member States shall ensure that, when a technical building system is installed, replaced or upgraded, the overall energy performance of the altered part, and where relevant, of the complete altered system, is assessed. The results shall be documented and passed on to the building owner, so that they remain available and can be used for the verification of compliance with the minimum requirements laid down pursuant to paragraph 1 of this Article and the issue of energy performance certificates. Without prejudice to Article 12, Member States shall decide whether to require the issuing of a new energy performance certificate.
	
	
	НУ
	Издавање Сертигиката о енергетским својствима зграда је предмет Правилника о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда, који је у процесу промене, и требало би да обухвати предмет ове одредбе Директиве.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних зхатева у сладу са трошковно-оптималном анализом за стабене и нестамбене зграде. Очекује се усвајање  до краја године.

	8.10
	The Commission shall, by 31 December 2019, adopt a delegated act in accordance with Article 23, supplementing this Directive by establishing an optional common Union scheme for rating the smart readiness of buildings. The rating shall be based on an assessment of the capabilities of a building or building unit to adapt its operation to the needs of the occupant and the grid and to improve its energy efficiency and overall performance.

In accordance with Annex Ia, the optional common Union scheme for rating the smart readiness of buildings shall: 

(a) establish the definition of the smart readiness indicator; and 

(b) establish a methodology by which it is to be calculated.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	8.11
	The Commission shall, by 31 December 2019, and after having consulted the relevant stakeholders, adopt an implementing act detailing the technical modalities for the effective implementation of the scheme referred to in paragraph 10 of this Article, including a timeline for a non-committal test-phase at national level, and clarifying the complementary relation of the scheme to the energy performance certificates referred to in Article 11. 

That implementing act shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 26(3).
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	9.1
	Nearly zero-energy buildings 

Member States shall ensure that:

(a) by 31 December 2020, all new buildings are nearly zero-energy buildings; and

(b) after 31 December 2018, new buildings occupied and owned by public authorities are nearly zero-energy buildings.
	
	
	НУ
	Недостатак анализа о трошковно-оптималним нивоима енергетских карактеристика нових и санираних зграда.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних затева у сладу са трошковно-оптималном анализом и дефинисање зграде н ЗЕБ. Очекује се усвајање до краја године.

	9.2
	Member States shall furthermore, following the leading example of the public sector, develop policies and take measures such as the setting of targets in order to stimulate the transformation of buildings that are refurbished into nearly zero-energy buildings, and inform the Commission thereof in their national plans referred to in paragraph 1.
	
	
	НУ
	Недостатак анализа о трошковно-оптималним нивоима енергетских карактеристика нових и санираних јавних зграда.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних затева у сладу са трошковно-оптималном анализом и дефинисање зграде нзеб. Очекује се усвајање  до краја године.

	9.3
	The national plans shall include, inter alia, the following elements: 

(a) the Member State’s detailed application in practice of the definition of nearly zero-energy buildings, reflecting their national, regional or local conditions, and including a numerical indicator of primary energy use expressed in kwh/m 2 per year. Primary energy factors used for the determination of the primary energy use may be based on national or regional yearly average values and may take into account relevant European standards; 

(b) intermediate targets for improving the energy performance of new buildings, by 2015, with a view to preparing the implementation of paragraph 1; 

(c) information on the policies and financial or other measures adopted in the context of paragraphs 1 and 2 for the promotion of nearly zero-energy buildings, including details of national requirements and measures concerning the use of energy from renewable sources in new buildings and existing buildings undergoing major renovation in the context of Article 13(4) of Directive 2009/28/EC and Articles 6 and 7 of this Directive.
	
	
	ДУ
	Недостатак анализа о трошковно-оптималним нивоима енергетских карактеристика нових и санираних зграда.
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање минималних затева у сладу са трошковно-оптималном анализом и дефинисање зграде нзеб. 

Дугорочна Стратегија за подстицање улагања у обнову националног фонда зграда Републике Србије до 2050. године („Службени гласник РС”, бр. 27/2022) је усвојена почетком 2022. године.

	9.4
	The Commission shall evaluate the national plans referred to in paragraph 1, notably the adequacy of the measures envisaged by the Member State in relation to the objectives of this Directive. The Commission, taking due account of the principle of subsidiarity, may request further specific information regarding the requirements set out in paragraphs 1, 2 and 3. In that case, the Member State concerned shall submit the requested information or propose amendments within nine months following the request from the Commission. Following its evaluation, the Commission may issue a recommendation.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	9.5
	The Commission shall by 31 December 2012 and every three years thereafter publish a report on the progress of Member States in increasing the number of nearly zero-energy buildings. On the basis of that report the Commission shall develop an action plan and, if necessary, propose measures to increase the number of those buildings and encourage best practices as regards the cost-effective transformation of existing buildings into nearly zero-energy buildings.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	9.6
	Member States may decide not to apply the requirements set out in points (a) and (b) of paragraph 1 in specific and justifiable cases where the cost-benefit analysis over the economic lifecycle of the building in question is negative. Member States shall inform the Commission of the principles of the relevant legislative regimes.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу чланица ЕУ.
	

	10.1
	FINANCIAL INCENTIVES AND MARKET BARRIERS 

In view of the importance of providing appropriate financing and other instruments to catalyse the energy performance of buildings and the transition to nearly zero-energy buildings, Member States shall take appropriate steps to consider the most relevant such instruments in the light of national circumstances.
	1.68.
1.69.
1.70.
	Средства за финансирање послова из члана 57. Овог закона обезбеђују се из:

1) буџета Републике Србије;

2) буџета аутономне покрајине и јединица локалне самоуправе;

3) фондова Европске уније и других међународних фондова; 

4) донација, поклона, прилога, помоћи и слично за повећање капацитета за имплементацију закона;

5) кредита међународних финансијских институција; 

6) других извора у складу са законом.

Средства из става 1. Овог члана могу се користити само за намене одређене овим законом.

Надлежни орган аутономне покрајине или јединице локалне самоуправе својим актом може утврдити посебне финансијске и друге подстицаје, оснивање буџетских фондова као и коришћење средстава из постојећих сопствених фондова за реализацију пројеката и других активности за ефикасно коришћење енергије на својој територији, у складу са законом и прописима који регулишу рад ових органа. 

О спроведеним активностима у смислу става 1. овог члана, надлежни орган аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе дужан је да обавести Министарство.
За правна и физичка лица која примењују технологије, производе и стављају у промет производе који доприносе ефикаснијем коришћењу енергије могу се утврдити пореске, царинске и друге олакшице, под условима и у складу са законом и другим прописима којима се уређују порези, царине и друге дажбине.
	ПУ
	
	

	10.2
	Member States shall draw up, by 30 June 2011, a list of existing and, if appropriate, proposed measures and instruments including those of a financial nature, other than those required by this Directive, which promote the objectives of this Directive.

Member States shall update this list every three years. Member States shall communicate these lists to the Commission, which they may do by including them in the Energy Efficiency Action Plans referred to in Article 14(2) of Directive 2006/32/EC.
	9.3.3.
	3.3 Мере за крајњу потрошњу и уштеде у финалној енергији

Табела 9 Преглед појединачних мера у сектору домаћинства

Табела 10 Преглед појединачних мера у јавном и комерцијалном сектору
	ПУ
	
	

	10.3
	The Commission shall examine the effectiveness of the listed existing and proposed measures referred to in paragraph 2 as well as of relevant Union instruments, in supporting the implementation of this Directive. On the basis of that examination, and taking due account of the principle of subsidiarity, the Commission may provide advice or recommendations as regards specific national schemes and coordination with Union and international financial institutions. The Commission may include its examination and possible advice or recommendations in its report on the National Energy Efficiency Plans referred to in Article 14(5) of Directive 2006/32/EC.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	10.4
	The Commission shall, where appropriate, assist upon request Member States in setting up national or regional financial support programmes with the aim of increasing energy efficiency in buildings, especially of existing buildings, by supporting the exchange of best practice between the responsible national or regional authorities or bodies.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	10.5
	In order to improve financing in support of the implementation of this Directive and taking due account of the principle of subsidiarity, the Commission shall, preferably by 2011, present an analysis on, in particular:

(a) the effectiveness, the appropriateness of the level, and the actual amount used, of structural funds and framework programmes that were used for increasing energy efficiency in buildings, especially in housing; 

(b) the effectiveness of the use of funds from the EIB and other public finance institutions;

(c) the coordination of Union and national funding and other forms of support that can act as a leverage for stimulating investments in energy efficiency and the adequacy of such funds for achieving Union objectives.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	10.6
	Member States shall link their financial measures for energy efficiency improvements in the renovation of buildings to the targeted or achieved energy savings, as determined by one or more of the following criteria:

(a) the energy performance of the equipment or material used for the renovation; in which case, the equipment or material used for the renovation is to be installed by an installer with the relevant level of certification or qualification; 

(b) standard values for calculation of energy savings in buildings; 

(c) the improvement achieved due to such renovation by comparing energy performance certificates issued before and after renovation; 

(d) the results of an energy audit; 

(e) the results of another relevant, transparent and proportionate method that shows the improvement in energy performance.
	1.74.1.
1.74.3.
1.74.4.
1.74.5.

	Средства којима располаже за примену мера енергертске ефикасности, Управа додељује корисницима, а на основу јавних позива које објављује.

Уз захтев за добијање средстава Управе, за финансирање инвестиционих пројеката унапређења енергетске ефикасности постојећих енергетских објеката, технолошких и производних процеса или услуга, прилаже се извештај о извршеном енергетском прегледу, односно за зграде извештај о обављеном енергетском прегледу за постојеће стање и елаборат енергетске ефикасности зграда за ново стање у складу са законом којим се уређује изградња објеката.

У року од 12 месеци по завршетку пројекта за који су одобрена средства Управе из става 3. овог члана, корисници средстава су дужни да спроведу енергетски преглед објекта, технолошких и производних процеса, услуга или зграда и Управи доставе извештај о извршеном енергетском прегледу у складу са овим законом, којим се извештава о оствареној уштеди енергије и смањењу количине емисије гасова са ефектом стаклене баште.

Министар прописује ближе услове за расподелу и коришћење средстава из става 1. овог члана, начин расподеле тих средстава, начин праћења наменског коришћења средстава и уговорених права и обавеза, као и критеријуме под којима корисници средстава могу бити изузети од обавезе вршења енергетског прегледа из ст. 3. и 4. овог члана.
	ПУ
	
	

	10.6а


	Databases for energy performance certificates shall allow data to be gathered on the measured or calculated energy consumption of the buildings covered, including at least public buildings for which an energy performance certificate, as referred to in Article 13, has been issued in accordance with Article 12.
	2.4.5
	Сертификат о енергетским својствима зграда издаје се кроз Централни регистар енергетских пасоша (ЦРЕП), који води министарство надлежно за послове грађевинарства.
	ПУ
	Централни регистар енергетских пасоша је јавно доступан на интернет адреси:

Www.crep.gov.rs
	

	10.6б


	At least aggregated anonymised data compliant with Union and national data protection requirements shall be made available on request for statistical and research purposes and to the building owner.
	2.4.5
	Сертификат о енергетским својствима зграда издаје се кроз Централни регистар енергетских пасоша (ЦРЕП), који води министарство надлежно за послове грађевинарства.
	ПУ
	Централни регистар енергетских пасоша је јавно доступан на интернет адреси:

Www.crep.gov.rs
	

	10.7
	The provisions of this Directive shall not prevent Member States from providing incentives for new buildings, renovations or building elements which go beyond the cost-optimal levels.
	1.67.2.1)


	Послови из става 1 овог члана јесу послови који се односе на реализацију активности, а нарочито за:

1) примену мера у циљу ефикасног коришћења енергије у секторима производње, преноса, дистрибуције и потрошње енергије;
	ПУ
	
	

	11.1
	ENERGY PERFORMANCE CERTIFICATES
Member States shall lay down the necessary measures to establish a system of certification of the energy performance of buildings. The energy performance certificate shall include the energy performance of a building and reference values such as minimum energy performance requirements in order to make it possible for owners or tenants of the building or building unit to compare and assess its energy performance.

The energy performance certificate may include additional information such as the annual energy consumption for non-residential buildings and the percentage
	4.1.1.
4.1.2.
	Овим правилником ближе се прописују услови, садржина и начин издавања сертификата о енергетским својствима зграда.

Сертификат из става 1. Овог члана је документ који садржи израчунате вредности потрошње енергије у оквиру одређене категорије зграда, енергетски разред и препоруке за побољшање енергетских својстава зграде.


	ПУ
	
	

	11.2
	The energy performance certificate shall include recommendations for the cost-optimal or cost-effective improvement of the energy performance of a building or building unit, unless there is no reasonable potential for such improvement compared to the energy performance requirements in force.

The recommendations included in the energy performance certificate shall cover: 

(a) measures carried out in connection with a major renovation of the building envelope or technical building system(s); and 

(b) measures for individual building elements independent of a major renovation of the building envelope or technical building system(s).
	4.1.1.

4.1.2.
	Овим правилником ближе се прописују услови, садржина и начин издавања сертификата о енергетским својствима зграда.

Сертификат из става 1. Овог члана је документ који садржи израчунате вредности потрошње енергије у оквиру одређене категорије зграда, енергетски разред и препоруке за побољшање енергетских својстава зграде.
	ПУ
	
	

	11.3
	The recommendations included in the energy performance certificate shall be technically feasible for the specific building and may provide an estimate for the range of payback periods or cost-benefits over its economic lifecycle.
	4.1.1.

4.1.2.
	Овим правилником ближе се прописују услови, садржина и начин издавања сертификата о енергетским својствима зграда.

Сертификат из става 1. Овог члана је документ који садржи израчунате вредности потрошње енергије у оквиру одређене категорије зграда, енергетски разред и препоруке за побољшање енергетских својстава зграде.
	ПУ
	
	

	11.4


	The energy performance certificate shall provide an indication as to where the owner or tenant can receive more detailed information, including as regards the cost-effectiveness of the recommendations made in the energy performance certificate. The evaluation of cost effectiveness shall be based on a set of standard conditions, such as the assessment of energy savings and underlying energy prices and a preliminary cost forecast. In addition, it shall contain information on the steps to be taken to implement the recommendations. Other information on related topics, such as energy audits or incentives of a financial or other nature and financing possibilities may also be provided to the owner or tenant.
	4.1.2.
	Сертификат из става 1. Овог члана је документ који садржи израчунате вредности потрошње енергије у оквиру одређене категорије зграда, енергетски разред и препоруке за побољшање енергетских својстава зграде.
	ДУ
	Није употпуњено делом одредбе који се односи на кораке за спровођење препорука и прогнозе трошкова корисницмима зграда, у виду информација које би стајале у Сертификату.
	Део одредбе о корацима за спровођење препорука и прогнозе трошкова корисницмима зграда, у виду информација које би стајале у Сертификату, ће се транспоновати у наредној  измени прописа под редним бројем 03 и 04, која ће обухватити ревидирање садржине Сертификата о енергетским карактеристикама зграда. 

	11.5


	Subject to national rules, Member States shall encourage public authorities to take into account the leading role which they should play in the field of energy performance of buildings, inter alia, by implementing the recommendations included in the energy performance certificate issued for buildings owned by them within its validity period.
	1.35.
	Зграде или делови зграда у јавној својини са укупном корисном површином већом од 250 m2 које користе органи државне управе и други органи и организације Републике Србије, органи и организације аутономне покрајине, органи јединица локалне самоуправе и јавне установе, као и друге јавне службе, морају да имају сертификат о енергетским својствима зграде, у складу са прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда.

Инвеститор, продавац и закуподавац зграде или дела зграде која није обухваћена ставом 1. овог члана, дужни су да ставе на увид потенцијалном купцу, односно закупцу, сертификат о енергетским својствима зграде, као и да исти предају купцу или закупцу приликом закључења уговора о продаји или закупу зграде или дела зграде.

Сертификат о енергетским својствима зграда из ст. 1. и 2. овог члана издаје се на начин предвиђен прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда и не може бити старији од десет година.

Прва страна сертификата о енергетским својствима зграде која садржи енергетски разред зграде, мора бити изложена на зградама из става 1. овог члана на уочљивом и за јавност јасно видљивом месту.

Приликом оглашавања продаје или издавања у закуп зграде или посебног дела зграде, оглас садржи и информацију о енергетском разреду зграде.
	ПУ
	
	

	11.6


	Certification for building units may be based: 

(a) on a common certification of the whole building; or 

(b) on the assessment of another representative building unit with the same energy-relevant characteristics in the same building.
	4.16.1.
4.16.3.
	Енергетски пасош издаје се за целу зграду или за део зграде.
Енергетски пасош се може издати и за део зграде који чини самосталну употребну целину, као што је на пример пословни простор, стан или слично за постојеће зграде које се продају, дају у закуп, реконструишу или енергетски санирају.
	ПУ
	
	

	11.7


	Certification for single-family houses may be based on the assessment of another representative building of similar design and size with a similar actual energy performance quality if such correspondence can be guaranteed by the expert issuing the energy performance certificate.
	
	
	НП
	Према важећим прописима бр.03 и 04 Сертификација и одређивање енергетског разреда се врше преко прорачуна потребне топлотне енергије за конкретну зграду, те могућност упоређивања са неком репрезентативном зградом није у складу са прописаном сертификацијом стамбених зграда и кућа у РС.
	РС се определила за другачији приступ сертификацији.

	11.8
	The validity of the energy performance certificate shall not exceed 10 years.
	1.35.3.
13.4.2.
	Сертификат о енергетским својствима зграда из ст. 1. и 2. овог члана издаје се на начин предвиђен прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда и не може бити старији од десет година.
Сертификати о енергетским својствима зграде важе десет година од дана издавања
	ПУ
ПУ
	
	

	11.9


	The Commission shall, by 2011, in consultation with the relevant sectors, adopt a voluntary common European Union certification scheme for the energy performance of non-residential buildings. That measure shall be adopted in accordance with the advisory procedure referred to in Article 26(2). Member States are encouraged to recognise or use the scheme, or use part thereof by adapting it to national circumstances.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	12.1.a)


	ISSUE OF ENERGY PERFORMANCE CERTIFICATES 
Member States shall ensure that an energy performance certificate is issued for: 

(a) buildings or building units which are constructed, sold or rented out to a new tenant; and 
	4.16.1.
4.16.3.
13.84.1.
	Енергетски пасош издаје се за целу зграду или за део зграде.

Енергетски пасош се може издати и за део зграде који чини самосталну употребну целину, као што је на пример пословни простор, стан или слично за постојеће зграде које се продају, дају у закуп, реконструишу или енергетски санирају.Све нове зграде морају  поседовати.

Сертификат о енергетским својствима зграде, односно њеног посебног дела.
	ПУ
	
	

	12.1.b)
	(b) buildings where a total useful floor area over 500 m 2 is occupied by a public authority and frequently visited by the public. On 9 July 2015, this threshold of 500 m 2 shall be lowered to 250 m2. 

The requirement to issue an energy performance certificate does not apply where a certificate, issued in accordance with either Directive 2002/91/EC or this Directive, for the building or building unit concerned is available and valid.
	1.35.1.
4.16.5.
	Зграде или делови зграда у јавној својини са укупном корисном површином већом од 250 m2 које користе органи државне управе и други органи и организације Републике Србије, органи и организације аутономне покрајине, органи јединица локалне самоуправе и јавне установе, као и друге јавне службе, морају да имају сертификат о енергетским својствима зграде, у складу са прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда.

Зграда или њена самостална употребна целина може имати само један енергетски пасош. 
	ПУ
	
	

	12.2
	Member States shall require that, when buildings or building units are constructed, sold or rented out, the energy performance certificate or a copy thereof is shown to the prospective new tenant or buyer and handed over to the buyer or new tenant.
	1.35.2.
13.4.3.
	Инвеститор, продавац и закуподавац зграде или дела зграде која није обухваћена ставом 1. овог члана, дужни су да ставе на увид потенцијалном купцу, односно закупцу, сертификат о енергетским својствима зграде, као и да исти предају купцу или закупцу приликом закључења уговора о продаји или закупу зграде или дела зграде.
Сертификат о енергетским својствима зграде, односно њеног посебног дела обавезно се прилаже приликом овере уговора о купопродаји непокретности или закључења уговора о закупу и чини његов саставни део.
	ПУ
   ПУ
	
	

	12.3
	Where a building is sold or rented out in advance of construction, Member States may require the seller to provide an assessment of its future energy performance, as a derogation from paragraphs 1 and 2; in this case, the energy performance certificate shall be issued at the latest once the building has been constructed.
	3.17.
4.12.
	Утврђивање испуњености услова енергетске ефикасности зграде врши се израдом елабората ЕЕ, који је саставни део техничке документације која се прилаже уз захтев за издавање грађевинске дозволе или уз захтев за издавање решења којим се одобрава извођење радова на адаптацији или санацији објекта, као и енергетској санацији.

Енергетски пасош чини саставни део техничке документације која се прилаже уз захтев за издавање употребне дозволе.
	ПУ
	
	

	12.4
	Member States shall require that when: 

— buildings having an energy performance certificate, 

— building units in a building having an energy performance certificate, and 

— building units having an energy performance certificate, 

Are offered for sale or for rent, the energy performance indicator of the energy performance certificate of the building or the building unit, as applicable, is stated in the advertisements in commercial media.
	1.35.5.
	Приликом оглашавања продаје или издавања у закуп зграде или посебног дела зграде, оглас садржи и информацију о енергетском разреду зграде.
	ПУ
	
	

	12.5
	The provisions of this Article shall be implemented in accordance with applicable national rules on joint ownership or common property.
	
	
	ПУ
	
	Не постоји ограничење сертификовања зграда по основу власништва.

	12.6
	Member States may exclude the categories of buildings referred to in Article 4(2) from the application of paragraphs 1, 2, 4 and 5 of this Article.
	4.7.
3.1.1.
3.1.2.
	Зграде за које није потребно прибављање енергетског пасоша су:

1) постојеће зграде које се продају, дају у закуп, реконструишу или енергетски санирају, а које имају нето површину мању од 50 m²;

2) зграде које имају предвиђени век употребе ограничен на две године и мање;

3) зграде привременог карактера за потребе извођења радова, односно обезбеђење простора за смештај људи и грађевинског материјала у току извођења радова;

4) радионице, производне хале, индустријске зграде и друге привредне зграде које се, у складу са својом наменом, морају држати отворенима више од половине радног времена, ако немају уграђене ваздушне завесе;

5) зграде намењене за одржавање верских обреда;

6) постојеће зграде које се продају или се право власништва преноси у стечајном поступку, у случају присилне продаје или извршења;

7) зграде које су под одређеним режимом заштите, а код којих би испуњење захтева енергетске ефикасности било у супротности са условима заштите;

8) зграде које се не греју или се греју на температуру до +12°C.

Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.

Одредбе овог правилника не примењују се на: зграде за које се не издаје грађевинска дозвола; зграде које се граде на основу привремене грађевинске дозволе, као и зграде које се граде на основу грађевинске дозволе за припремне радове; радионице, производне хале, индустријске зграде које се не греју и не климатизују; зграде које се повремено користе током зимске и летње сезоне (мање од 25% времена трајања зимске односно летње сезоне).
	ПУ
	
	

	12.7
	The possible effects of energy performance certificates in terms of legal proceedings, if any, shall be decided in accordance with national rules.
	4.12.
	Енергетски пасош чини саставни део техничке документације која се прилаже уз захтев за издавање употребне дозволе.
	ПУ
	
	

	13.
	DISPLAY OF ENERGY PERFORMANCE CERTIFICATES 
1. Member States shall take measures to ensure that where a total useful floor area over 500 m2 of a building for which an energy performance certificate has been issued in accordance with Article 12(1) is occupied by public authorities and frequently visited by the public, the energy performance certificate is displayed in a prominent place clearly visible to the public.

On 9 July 2015, this threshold of 500 m 2 shall be lowered to 250 m2. 

2. Member States shall require that where a total useful floor area over 500 m2 of a building for which an energy performance certificate has been issued in accordance with Article 12(1) is frequently visited by the public, the energy performance certificate is displayed in a prominent place clearly visible to the public. 

3. The provisions of this Article do not include an obligation to display the recommendations included in the energy performance certificate.
	1.35.1.
1.35.4.
13.84.11.
13.84.12.
	Зграде или делови зграда у јавној својини са укупном корисном површином већом од 250 m2 које користе органи државне управе и други органи и организације Републике Србије, органи и организације аутономне покрајине, органи јединица локалне самоуправе и јавне установе, као и друге јавне службе, морају да имају сертификат о енергетским својствима зграде, у складу са прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда.

Прва страна сертификата о енергетским својствима зграде која садржи енергетски разред зграде, мора бити изложена на зградама из става 1. овог члана на уочљивом и за јавност јасно видљивом месту.
Прва страна сертификата о енергетским својствима зграде која садржи енергетски разред зграде, мора бити изложена на зградама јавне намене у јавној својини које имају нето површину већу од 250 м2, на уочљивом и за јавност јасно видљивом месту.

Прва страна сертификата о енергетским својствима зграде која садржи енергетски разред зграде, мора бити изложена на зградама јавне намене у приватној својини које имају нето површину већу од 500 м2, на уочљивом и за јавност јасно видљивом месту.
	ПУ
	
	

	14.1


	INSPECTION OF HEATING SYSTEMS 
Member States shall lay down the necessary measures to establish regular inspections of the accessible parts of heating systems or of systems for combined space heating and ventilation, with an effective rated output of over 70 kw, such as the heat generator, control system and circulation pump(s) used for heating buildings. The inspection shall include an assessment of the efficiency and sizing of the heat generator compared with the heating requirements of the building and, where relevant, consider the capabilities of the heating system or of the system for combined space heating and ventilation to optimise its performance under typical or average operating conditions.

Where no changes have been made to the heating system or to the system for combined space heating and ventilation or to the heating requirements of the building following an inspection carried out pursuant to this paragraph, Member States may choose not to require the assessment of the heat generator sizing to be repeated.
	1.39.1.
	Власник, однодно корисник по другом правном основу система за грејање зграде који се може састојати од котла, циркулационих пумпи и система за аутоматско урављање и регулацију, називне топлотне снаге 70 kW и више, дужан је да обезбеди редовну контролу тог система.
	ПУ
	
	

	14.2
	Technical building systems that are explicitly covered by an agreed energy performance criterion or a contractual arrangement specifying an agreed level of energy efficiency improvement, such as energy performance contracting, or that are operated by a utility or network operator and therefore subject to performance monitoring measures on the system side, shall be exempt from the requirements laid down in paragraph 1, provided that the overall impact of such an approach is equivalent to that resulting from paragraph 1.
	1.39.2.
10.2.3.
	Систем грејања зграде који испуњавају захтеве из члана 38. став 1. овог закона, и системи даљинског грејања нису предмет контроле из става 1. овог члана.
Предмет контроле, у смислу овог правилника, нису системи за грејање, односно котлови у оквиру даљинских система за грејање и енергетских објеката за производњу електричне енергије.
	ПУ
	
	

	14.3
	As an alternative to paragraph 1 and provided that the overall impact is equivalent to that resulting from paragraph 1, Member States may opt to take measures to ensure the provision of advice to users concerning the replacement of heat generators, other modifications to the heating system or to the system for combined space heating and ventilation and alternative solutions to assess the efficiency and appropriate size of those systems.

Before applying the alternative measures referred to in the first subparagraph of this paragraph, each Member State shall, by means of submitting a report to the Commission, document the equivalence of the impact of those measures to the impact of the measures referred to in paragraph 1. 

Such a report shall be submitted in accordance with the applicable planning and reporting obligations.
	
	
	НП
	РС се определила за основни приступ, који се односи на контролу самих система, тако да се неће примењивати алтернативне мере
	

	14.4
	Member States shall lay down requirements to ensure that, where technically and economically feasible, non-residential buildings with an effective rated output for heating systems or systems for combined space heating and ventilation of over 290 kw are equipped with building automation and control systems by 2025. 

The building automation and control systems shall be capable of: 

(a) continuously monitoring, logging, analysing and allowing for adjusting energy use; 

(b) benchmarking the building’s energy efficiency, detecting losses in efficiency of technical building systems, and informing the person responsible for the facilities or technical building management about opportunities for energy efficiency improvement; and 

(c) allowing communication with connected technical building systems and other appliances inside the building, and being interoperable with technical building systems across different types of proprietary technologies, devices and manufacturers.
	1.38.
	Технички системи нестамбених зграда, са ефективном номиналном снагом за грејање, односно климатизацију, већом од 290 kW, треба да буду опремљени системима за аутоматску регулацију и управљање, ако је то то технички изводљиво и трошковно-оправдано.

Системи аутоматске регулације и управљања зградама из става 1. овог члана који омогућавају: 

1) континуирано праћење, евидентирање, анализу и омогућавање прилагођавања коришћења енергије;

2) вредновање енергетске ефикасности зграде, откривање снижавања ефикасности техничких система и обавештавање лица одговорног за зграду или техничко управљање зградом о могућностима повећања енергетске ефикасности и

3) комуникацију са повезаним техничким системима зграде и осталим уређајима унутар зграде, као и интероперабилност са техничким системом зграде користећи различите врсте технологија, уређаја и произвођача.

Министар прописује методолошки оквир одређивања техничке изводљивости и нивоа трошковне-оправданoсти из става 1 овог члана.
	ПУ
	
	

	14.5
	Member States may lay down requirements to ensure that residential buildings are equipped with: 

(a) the functionality of continuous electronic monitoring that measures systems’ efficiency and informs building owners or managers when it has fallen significantly and when system servicing is necessary; and 

(b) effective control functionalities to ensure optimum generation, distribution, storage and use of energy.
	
	
	НП
	РС се није определила за ову обавезу
	

	14.6
	Buildings that comply with paragraph 4 or 5 shall be exempt from the requirements laid down in paragraph 1.
	
	
	ПУ
	Обавезу од 14.4 смо пренели у предлог закона, а за 14.5 РС се није определила за ову обавезу
	

	15.1
	INSPECTION OF AIR-CONDITIONING SYSTEMS 
Member States shall lay down the necessary measures to establish regular inspections of the accessible parts of air-conditioning systems or of systems for combined air-conditioning and ventilation, with an effective rated output of over 70 kw. The inspection shall include an assessment of the efficiency and sizing of the air-conditioning system compared with the cooling requirements of the building and, where relevant, consider the capabilities of the air-conditioning system or of the system for combined air-conditioning and ventilation to optimise its performance under typical or average operating conditions.

Where no changes have been made to the air-conditioning system or to the system for combined air-conditioning and ventilation or to the cooling requirements of the building following an inspection carried out pursuant to this paragraph, Member States may choose not to require the assessment of the sizing of the air-conditioning system to be repeated. 

Member States that maintain more stringent requirements pursuant to Article 1(3) shall be exempt from the obligation to notify them to the Commission.
	1.40.1.
	Власник, односно корисник система за климатизацију зграде, номиналне расхладне снаге 70 kW и више, дужан је да обезбеди редовну контролу тог система.
	ПУ
	
	

	15.2
	Technical building systems that are explicitly covered by an agreed energy performance criterion or a contractual arrangement specifying an agreed level of energy efficiency improvement, such as energy performance contracting, or that are operated by a utility or network operator and therefore subject to performance monitoring measures on the system side, shall be exempt from the requirements laid down in paragraph 1, provided that the overall impact of such an approach is equivalent to that resulting from paragraph 1.
	1.39.3.
	Системи за грејање зграде чији елементи могу бити котао, циркулациона пумпа и систем за аутоматско урављање и регулацију, називне топлотне снаге 70 kW и више, нису предмет контроле из става 1. овог члана под условом да су предмет уговора о енергетском учинку који се изједначава са спровођењем ове контроле.
	ПУ
	
	

	15.3
	As an alternative to paragraph 1 and provided that the overall impact is equivalent to that resulting from paragraph 1, Member States may opt to take measures to ensure the provision of advice to users concerning the replacement of air-conditioning systems or systems for combined air-conditioning and ventilation, other modifications to the air-conditioning system or system for combined air-conditioning and ventilation and alternative solutions to assess the efficiency and appropriate size of those systems. 

Before applying the alternative measures referred to in the first subparagraph of this paragraph, each Member State shall, by means of submitting a report to the Commission, document the equivalence of the impact of those measures to the impact of the measures referred to in paragraph 1.

Such a report shall be submitted in accordance with the applicable planning and reporting obligations.
	
	
	НП
	РС се определила за основни приступ, који се односи на контролу самих система, тако да се неће примењивати алтернативне мере. 
	

	15.4
	Member States shall lay down requirements to ensure that, where technically and economically feasible, non-residential buildings with an effective rated output for systems for air-conditioning or systems for combined air-conditioning and ventilation of over 290 kw are equipped with building automation and control systems by 2025.

The building automation and control systems shall be capable of: 

(a) continuously monitoring, logging, analysing and allowing for adjusting energy use; 

(b) benchmarking the building’s energy efficiency, detecting losses in efficiency of technical building systems, and informing the person responsible for the facilities or technical building management about opportunities for energy efficiency improvement; and 

(c) allowing communication with connected technical building systems and other appliances inside the building, and being interoperable with technical building systems across different types of proprietary technologies, devices and manufacturers.
	1.38.
	Технички системи нестамбених зграда, са ефективном номиналном снагом за грејање, односно климатизацију, већом од 290 kW, треба да буду опремљени системима за аутоматску регулацију и управљање, ако је то то технички изводљиво и трошковно-оправдано.

Системи аутоматске регулације и управљања зградама из става 1. овог члана који омогућавају: 

1)
континуирано праћење, евидентирање, анализу и омогућавање прилагођавања коришћења енергије;

2)
вредновање енергетске ефикасности зграде, откривање снижавања ефикасности техничких система и обавештавање лица одговорног за зграду или техничко управљање зградом о могућностима повећања енергетске ефикасности и

3)
комуникацију са повезаним техничким системима зграде и осталим уређајима унутар зграде, као и интероперабилност са техничким системом зграде користећи различите врсте технологија, уређаја и произвођача.

Министар прописује методолошки оквир одређивања техничке изводљивости и нивоа трошковне-оправданoсти из става 1 овог члана.
	ПУ
	
	

	15.5
	Member States may lay down requirements to ensure that residential buildings are equipped with: 

(a) the functionality of continuous electronic monitoring that measures systems’ efficiency and informs building owners or managers when it has fallen significantly and when system servicing is necessary, and 

(b) effective control functionalities to ensure optimum generation, distribution, storage and use of energy. 
	
	
	НУ
	Неопходно је урадити техно-економску анализу примене ове одредбе у РС.
	Размотриће се приликом наредне измене Закона о ефикасном коришћењу енергије која се планира у 2021. години. 

	15.6.
	Buildings that comply with paragraph 4 or 5 shall be exempt from the requirements laid down in paragraph 1.
	1.39.2.

1.40.2.
	Систем грејања зграде који испуњавају захтеве из члана 38. став 1. овог закона, и системи даљинског грејања нису предмет контроле из става 1. овог члана.
Системи за климатизацију зграде који испуњавају захтеве из члана 38. став 1. овог закона, нису предмет контроле из става 1. овог члана.
	ПУ
	
	

	16.
	REPORTS ON THE INSPECTION OF HEATING AND AIR-CONDITIONING SYSTEMS 
1. An inspection report shall be issued after each inspection of a heating or air-conditioning system. The inspection report shall contain the result of the inspection performed in accordance with Article 14 or 15 and include recommendations for the cost-effective improvement of the energy performance of the inspected system. 

The recommendations may be based on a comparison of the energy performance of the system inspected with that of the best available feasible system and a system of similar type for which all relevant components achieve the level of energy performance required by the applicable legislation.

2. The inspection report shall be handed over to the owner or tenant of the building.
	1.39.5-6.

1.40.5-6.


	Овлашћено лице из става 4. овог члана доставља обвезнику контроле из става 1. овог члана и Министарству извештај о извршеној контроли система за грејање зграде.

Министарство води регистар извештаја из става 5. овог члана у електронском облику.

Овлашћено лице из става 4. овог члана доставља обвезнику контроле и Министарству извештај о извршеној контроли система за климатизацију зграде.

Министарство води регистар извештаја из става 5. овог члана у електронском облику.
	ПУ
	
	

	17.
	Independent experts 

Member States shall ensure that the energy performance certification of buildings and the inspection of heating systems and air-conditioning systems are carried out in an independent manner by qualified and/or accredited experts, whether operating in a self-employed capacity or employed by public bodies or private enterprises.

Experts shall be accredited taking into account their competence. 

Member States shall make available to the public information on training and accreditations. Member States shall ensure that either regularly updated lists of qualified and/or accredited experts or regularly updated lists of accredited companies which offer the services of such experts are made available to the public.
	2.4.4.
4.2.11)

4.2.12)

2.2.47)

1.41.
	Енергетска својства утврђују се издавањем сертификата о енергетским својствима зграда који издаје овлашћена организација која испуњава прописане услове за издавање сертификата о енергетским својствима објеката.

11) овлашћена организација јесте привредно друштво, односно друго правно лице које поседује решење о испуњености услова (лиценцу) за издавање енергетског пасоша;

12) одговорни инжењер за енергетску ефикасност зграда (у даљем тексту: одговорни инжењер ЕЕ) је лице које израђује елаборате, врши енергетски преглед и учествује у енергетској сертификацији зграда и које поседује лиценцу за енергетску сертификацију зграда на чије се издавање и одузимање сходно примењују одредбе Правилника о условима и поступку за издавање и одузимање лиценце за одговорног урбанисту, пројектанта, извођача радова, као и за одговорног планера („Службени гласник РС”, бр. 116/04 и 69/06);

47) Централни регистар енергетских пасоша (ЦРЕП) је информациони систем преко кога се врши издавање сертификата о енергетским својствима зграда и у којем се воде базе података о овлашћеним организацијама које испуњавају прописане услове за издавање сертификата, одговорним инжењерима за енергетску ефикасност зграда који су запослени у тим организацијама и издатим сертификатима о енергетским својствима зграда;

Министар решењем даје овлашћење за обављање контроле система за грејање или климатизацију зграде, у складу са прописима из члана 39. став 7. и члана 40. став 7. овог закона.

Решење из става 1. овог члана Министар доноси у року од 30 дана од дана подношења захтева за добијање овлашћења, ако су испуњени услови прописани овим законом и подзаконским актом из члана 39. став 7., односно члана 40. став 7. овог закона.

Овлашћење из става 1. овог члана издаје се на период од четири године и може се продужити за исти период, ако је овлашћено лице поднело захтев и испуњава услове за продужење овлашћења.

Овлашћено лице обавештава Министарство без одлагања о измени или престанку испуњености услова на основу којих је добило овлашћење за контролу система за грејање, односно климатизацију зграде.

Ако један или више услова на основу којих је дато овлашћење за обављање контроле система за грејање, односно климатизацију зграде престане да постоји, Министар доноси решење о одузимању овлашћења.

Лице које не обавести Министарство да више не испуњава услове за добијање овлашћења за контролу система за грејање, односно климатизацију зграде, не може поднети нови захтев за добијање овлашћења у року од две године од дана правоснажности решења којим му се одузима овлашћење.

Министарство води јавни регистар лица овлашћених за обављање контроле система за грејање, односно климатизацију зграде.
	ПУ
	
	

	18.
	INDEPENDENT CONTROL SYSTEM 

1. Member States shall ensure that independent control systems for energy performance certificates and reports on the inspection of heating and air-conditioning systems are established in accordance with Annex II. Member States may establish separate systems for the control of energy performance certificates and for the control of reports on the inspection of heating and air-conditioning systems. 

2. The Member States may delegate the responsibilities for implementing the independent control systems. 

Where the Member States decide to do so, they shall ensure that the independent control systems are implemented in compliance with Annex II. 

3. Member States shall require the energy performance certificates and the inspection reports referred to in paragraph 1 to be made available to the competent authorities or bodies on request.
	2.2.47)

2.4.5.
1.39.7.4)
1.40.7.4)
	47) Централни регистар енергетских пасоша (ЦРЕП) је информациони систем преко кога се врши издавање сертификата о енергетским својствима зграда и у којем се воде базе података о овлашћеним организацијама које испуњавају прописане услове за издавање сертификата, одговорним инжењерима за енергетску ефикасност зграда који су запослени у тим организацијама и издатим сертификатима о енергетским својствима зграда;

Сертификат о енергетским својствима зграда издаје се кроз Централни регистар енергетских пасоша (ЦРЕП), који води министарство надлежно за послове грађевинарства.
Министар ближе прописује: 

4) начин вршења контроле извештаја о извршеној контроли рада система за грејање зграда;
Министар ближе прописује:

4)  начин вршења контроле извештаја о извршеној контроли рада система за климатизацију зграда;
	ДУ
	Независни систем контроле сертификата о енергетским својствима зграда је потребно унети у прописе о изградњи објеката
	Ускладиће се приликом наредне измене закона о изградњи објеката

	19
	Review 
The Commission, assisted by the Committee established by Article 26, shall review this Directive by 1 January 2026 at the latest, in the light of the experience gained and progress made during its application, and, if necessary, make proposals. 

As part of that review, the Commission shall examine in what manner Member States could apply integrated district or neighbourhood approaches in Union building and energy efficiency policy, while ensuring that each building meets the minimum energy performance requirements, for example by means of overall renovation schemes applying to a number of buildings in a spatial context instead of a single building. 

The Commission shall, in particular, assess the need for further improvement of energy performance certificates in accordance with Article 11.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	19а.
	Feasibility study

The Commission shall, before 2020, conclude a feasibility study, clarifying the possibilities and timeline to introduce the inspection of stand- alone ventilation systems and an optional building renovation passport that is complementary to the energy performance certificates, in order to provide a long-term, step-by-step renovation roadmap for a specific building based on quality criteria, following an energy audit, and outlining relevant measures and renovations that could improve the energy performance.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	20.1-2
	INFORMATION
1. Member States shall take the necessary measures to inform the owners or tenants of buildings or building units of the different methods and practices that serve to enhance energy performance. 

2. Member States shall in particular provide information to the owners or tenants of buildings on energy performance certificates, including their purpose and objectives, on cost-effective measures and, where appropriate, financial instruments, to improve the energy performance of the building, and on replacing fossil fuel boilers with more sustainable alternatives. Member States shall provide the information through accessible and transparent advisory tools such as renovation advice and one-stop-shops.

At the request of the Member States, the Commission shall assist Member States in staging information campaigns for the purposes of paragraph 1 and the first subparagraph of this paragraph, which may be dealt with in Union programmes.
	1.35.2-5.
	Инвеститор, продавац и закуподавац зграде или дела зграде која није обухваћена ставом 1. овог члана, дужни су да ставе на увид потенцијалном купцу, односно закупцу, сертификат о енергетским својствима зграде, као и да исти предају купцу или закупцу приликом закључења уговора о продаји или закупу зграде или дела зграде.

Сертификат о енергетским својствима зграда из ст. 1. и 2. овог члана издаје се на начин предвиђен прописима којима се уређује изградња објеката и енергетска сертификација зграда и не може бити старији од десет година.

Прва страна сертификата о енергетским својствима зграде која садржи енергетски разред зграде, мора бити изложена на зградама из става 1. овог члана на уочљивом и за јавност јасно видљивом месту.

Приликом оглашавања продаје или издавања у закуп зграде или посебног дела зграде, оглас садржи и информацију о енергетском разреду зграде.
	ПУ
	
	

	20.3
	Member States shall ensure that guidance and training are made available for those responsible for implementing this Directive. Such guidance and training shall address the importance of improving energy performance, and shall enable consideration of the optimal combination of improvements in energy efficiency, use of energy from renewable sources and use of district heating and cooling when planning, designing, building and renovating industrial or residential areas. 
	2.163.1.
	Инжењерска комора Србије (у даљем тексту: Комора) је правно лице са седиштем у Београду, основана Законом о планирању и изградњи у циљу унапређења услова за обављање стручних послова у области просторног и урбанистичког планирања, пројектовања, изградње објеката и других области значајних за планирање и изградњу, заштите општег и појединачног интереса у обављању послова у тим областима, као и ради остваривања других циљева. 
	ПУ
	
	

	20.4
	The Commission is invited to continuously improve its information services, in particular the website that has been set up as a European portal for energy efficiency in buildings directed towards citizens, professionals and authorities, in order to assist Member States in their information and awareness-raising efforts. Information displayed on this website might include links to relevant European Union and national, regional and local legislation, links to Europa websites that display the National Energy Efficiency Action Plans, links to available financial instruments, as well as best practice examples at national, regional and local level. In the context of the European Regional Development Fund, the Commission shall continue and further intensify its information services with the aim of facilitating the use of available funds by providing assistance and information to interested stakeholders, including national, regional and local authorities, on funding possibilities, taking into account the latest changes in the regulatory framework.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
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	Consultation 
In order to facilitate the effective implementation of the Directive, Member States shall consult the stakeholders involved, including local and regional authorities, in accordance with the national legislation applicable and as relevant. Such consultation is of particular importance for the application of Articles 9 and 20.
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
	

	22
	Adaptation of Annex I to technical progress 
The Commission shall adapt points 3 and 4 of Annex I to technical progress by means of delegated acts in accordance with Articles 23, 24 and 25.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезу Европске комисије.
	

	23
	Exercise of the delegation 
1. The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the conditions laid down in this Article.

2. The power to adopt delegated acts referred to in Articles 5, 8 and 22 shall be conferred on the Commission for a period of five years from 9 July 2018. The Commission shall draw up a report in respect of the delegation of power not later than nine months before the end of the five-year period. The delegation of power shall be tacitly extended for periods of an identical duration, unless the European Parliament or the Council opposes such extension not later than three months before the end of each period. 

3. The delegation of power referred to in Articles 5, 8 and 22 may be revoked at any time by the European Parliament or by the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation of the power specified in that decision. It shall take effect the day following the publication of the decision in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall not affect the validity of any delegated acts already in force. 

4. Before adopting a delegated act, the Commission shall consult experts designated by each Member State in accordance with the principles laid down in the Interinstitutional Agreement of 13 April 2016 on Better Law-Making. 

5. As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to the European Parliament and to the Council. 

6. A delegated act adopted pursuant to Article 5, 8 or 22 shall enter into force only if no objection has been expressed either by the European Parliament or the Council within a period of two months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if, before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the Commission that they will not object. That period shall be extended by two months at the initiative of the European Parliament or of the Council.
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
	

	26
	Committee procedure 
1. The Commission shall be assisted by a committee. That committee shall be a committee within the meaning of Regulation (EU) No 182/2011. 

2. Where reference is made to this paragraph, Article 4 of Regulation (EU) No 182/2011 shall apply. 

3. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (EU) No 182/2011 shall apply. 
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
	

	27
	PENALTIES 
Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of the national provisions adopted pursuant to this Directive and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for must be effective, proportionate and dissuasive. Member States shall communicate those provisions to the Commission by 9 January 2013 at the latest and shall notify it without delay of any subsequent amendment affecting them.
	1.134.4.
1.134.5.
1.134.6.
1.134.7.
2.208в.1
13.84.5.

13.84.6.

13.84.7

13.84.8

13.84.9.
	Власник или корисник по другом правном основу система за грејање зграде који не обезбеди спровођење контроле система за грејање у прописаном року (члан 39. став 1.), казниће се за прекршај новчаном казному износу:

- од 100.000 до 300.000 динара ако је правно лице, 

- од 10.000 до 100.000 динара ако је предузетник и 

- од 5.000 до 70.000 динара ако је физичко лице.

Власник или корисник по другом правном основу система за климатизацију зграде који не обезбеди спровођење контроле система за климатизацију у прописаном року (члан 40. став 1.), казниће за прекршај се новчаном казном у износу:

- од 100.000 до 300.000 динара ако је правно лице, 

- од 10.000 до 100.000 динара ако је предузетник и 

- од 5.000 до 70.000 динара ако је физичко лице. 

Овлашћено правно лице које не обавља на прописан начин контролу рада система за грејање (члана 39. ст.7), казниће се за прекршај новчаном казном у износу од 300.000 до 500.000 динара.

Овлашћено правно лице које не обавља на прописан начин контролу рада система за климатизацију (члана 40. ст. 4), казниће се за прекршај новчаном казном у износу од 300.000 до 500.000 динара. 

Новчаном казном од 100.000 до 150.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај одговорни пројектант који је израдио и потписао технички документ или је потврдио тај документ у поступку техничке контроле, супротно одредбама овог закона и подзаконским актима донетим на основу овог закона.
Надзор над извршавањем одредаба из ст. 2-4. овог члана врши министарство надлежно за послове грађевинарства.

Новчаном казном у износу од 25.000 до 50.000 динара казниће се лица из става 2. овог члана, ако у року од три године не прибаве Сертификат о енергетским својствима зграде односно њеног посебног дела.

Новчаном казном у износу од 25.000 до 50.000 динара казниће се лица из става 3. овог члана, ако у року од пет година не прибаве Сертификат о енергетским својствима зграде односно њеног посебног дела.

Новчаном казном у износу од 25.000 до 50.000 динара казниће се лица из става 4. овог члана, ако у року од десет година не прибаве Сертификат о енергетским својствима зграде односно њеног посебног дела.

Новчаном казном у износу од 50.000 динара казниће се одговорно лице јединице локалне самоуправе из става 4. овог члана, ако у прописаном року не донесе општи акт.
	   ПУ
	
	

	28
	Transposition 
1. Member States shall adopt and publish, by 9 July 2012 at the latest, the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with Articles 2 to 18, and with Articles 20 and 27. 

They shall apply those provisions as far as Articles 2, 3, 9, 11, 12, 13, 17, 18, 20 and 27 are concerned, from 9 January 2013 at the latest. 

They shall apply those provisions as far as Articles 4, 5, 6, 7, 8, 14, 15 and 16 are concerned, to buildings occupied by the public authorities from 9 January 2013 at the latest and to other buildings from 9 July 2013 at the latest. 

They may defer the application of Article 12(1) and (2) to single building units that are rented out, until 31 December 2015. This shall however not result in fewer certificates being issued than would have been the case under the application of the Directive 2002/91/EC in the Member State concerned. 

When Member States adopt measures, they shall contain a reference to this Directive or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. They shall also include a statement that references in existing laws, regulations and administrative provisions to Directive 2002/91/EC shall be construed as references to this Directive. Member States shall determine how such reference is to be made and how that statement is to be formulated. 

2. Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of national law which they adopt in the field covered by this Directive.
	
	
	НП
	Обавезе држава чланица ЕУ.
	

	29
	Repeal 
Directive 2002/91/EC, as amended by the Regulation indicated in Annex IV, Part A, is hereby repealed with effect from 1 February 2012, without prejudice to the obligations of the Member States relating to the time limit for transposition into national law and application of the Directive set out in Annex IV, Part B. 

References to Directive 2002/91/EC shall be construed as references to this Directive and shall be read in accordance with the correlation table in Annex V.
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
	

	30
	Entry into force 
This Directive shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
	

	31
	Addressees 

This Directive is addressed to the Member States.
	
	
	НП
	Одредба је процедуралног карактера.
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	Common general framework for the calculation of energy performance of buildings 

(referred to in Article 3)
	3.
	Правилник о енергетској ефикасности зграда.
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	Common general framework for rating the smart readiness of buildings
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	Неопходно је да се унесе приликом следеће измене закона којим се уређује изградња објеката.

	А.3
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	У току је израда неопходних техно-економских анализа у циљу преношења одредбе 
	У току је измена прописа под редним бројем 03 и 04, која ће  бухватити израду трошковно-оптималних енергетских захтева. Очекује се усвајање  до краја године.
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	Одредба је процедуралног карактера.
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